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1. Hean 1 3a1a41 OCBOCHUS TMCUUIINHBI:
enpto mporpamMmbl JUCHMUILUIMHBL «HOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTJIUUCKUNA SI3BIK)
BBICIIETO OOpa30BaHHS B YCIOBHUSX aCMUPAHTYPhl SBISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE
3HAHUW MHOCTPAHHOTO S3bIKa, B TOM YHCIE, JJIsl UCIOJIb30BAHUSI B HAYYHOW U HAy4HO-
MEIArOrMYECKOM JEATENIbHOCTA B PaAMKaxX HayYHOU CHENUAIIbHOCTY aCIUPAHTA.
3ajauaMu IPOTpaMMbl AUCHUTIIUHBI « MHOCTpaHHBIN SI3bIK» (aHTTTUHUCKUHN SI3BIK)
ABJISIFOTCS:

- pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE IOJIYUYCHHBIX B BBICIICH IIIKOJIE SI3BIKOBBIX
3HAHWM, HABBIKOB W YMEHHUH, HEOOXOJUMBIX [UJIsi Pa3jIMYHbIX BHUIOB pPEUEBOMN
KOMMYHHMKAIIMM B HAYYHOW M HAy4YHO-NEAArOrMYECKON AESTEIBbHOCTH IO BOMPOCAM
HAy4YHOH CIEIUATbHOCTU aclupaHTa B (POpMe YCTHOTO U TUCHMEHHOTO OOIIEHUS.

-OBJIJICHUE aCMHUpPAHTAMU B PE3yJbTaT€ H3YYEHUS JAHHOW JUCHUILIAHBI
opdorpaduueckumu, opdodMUIECKUMH, JEKCUYECKHUMH, TPAMMATHYECKUMU U
CTIJIMCTHYECKUMU HOPMaMHU M3y4aeMOro SI3bIKa B PaMKax MPOTPaMMHBIX TpeOOBaHUN
U MPaBUJIBHO KCIOJIB30BaTh UX BO BCEX BHUAAX PEUYEBOl KOMMYHUKAIUU, B HAYYHOU
chepe B popMe YCTHOTO M TUCbMEHHOTO OOIIIEHMUS.

2. O0beM qMCHUIIMHBI (MOAYJIS) 110 BUIaM y4eOHO#l padoThl

Buabi yueOHol padoThl Bcero, uac. IHonyroaue

1 2
AynuTtopHas paboTa 00y4aromerocs ¢ 95 52 43
IIPENnoaaBaTeIeM
Cemunap/mpaktraeckoe 3anstue (CI13) 95 52 43
CamocrosiTesbHas paboTa 40 20 20
Bun npomexyTouHOM arTecTanuu: 3ader 45 9 36
(3), Kannunatckuii sx3amen (K9)
Oo0mmii o0bem (uac/ 3E) 180/5 81 99

3. Conep:xkanmne TMCHUILIAHBI (MOXYJIs1)
Pa3znen 1. ®onernka
1. Hopmbl ipou3HOIIIEHNS] TEPMUHOB I'PEKO-TATUHCKOTO MTPOUCX0XKICHHUS.
2. JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOE UHTOHUPOBAHUE BHICKA3bIBAHUS.
Paznen 2. I'pammartuka
1. CnoBooOpa3oBaHue, TEPMUHOOOPA30BAHUE.
2. Cucrema BpeMeH JIEUCTBUTEIBLHOIO U CTPAJIATEIBLHOIO 3aJ10Ta.
3. CormnacoBaHue BpEMEH.
4. MopanbHbI€ TJIaroJibl ¥ X SKBUBAJIEHTHI, PYTHe CPEICTBA BHIPAXKEHHSI MOJIaIbHOCTH
5. Henuunsle hopmbl rinaroiia.
6. beznmnunele npepoxkenns. CaoKHbIE MPEITI0KEHUS.
Paszpnea 3. Jlekcuka
1. Opranun3anus 34paBOOXpPaHEHHUS.
2. Okpykarolas cpeaa v 340pOBhE.
3. Hayunas pabGorta acniupanTa.
4. Knuanueckas paboTa acipaHTa.




5. JlocTrkeHus B 001aCTH MEAULIMHBI.

Pa3znes 4. [lucbMmeHHasi KOMMYHUKALIMS

1. N3yyaroniee yTeHHE W MUCBMEHHBIA IMEPEBOJ WHOS3BIYHBIX TEKCTOB IO HAy4YHOU
CIICLIMAJIbHOCTH.

2. IlouckoBoe, MPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTEIBHOE M M3YYaIOUIEEe YTEHHE WHOS3BIYHOU
HAy4YHOM, CIPABOYHON M MyOJMIIMCTAYECKOM JUTEpaTypbl MO OOIIKUM BOIpOCaM
npoduss mpodecCUOHATBHON MOJATOTOBKH U HAYYHOH CIEIUAIbHOCTH.

3. CocraBiieHHe pe3lOME MPOYUTAHHBIX TEKCTOB, aOCTPAKTOB COOCTBEHHBIX CTaTEeH,
TE3WCOB BBICTYIUICHUN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. BBINOJHEHUE NEPEBOJOB HAYUHBIX CTATEH 1O TEME UCCIICIOBAHUA.

Pa3nen 5. YcrHass KOMMYyHUKAUSA

[ToaroToBaeHHass W HEMOJATOTOBJICHHAS MOHOJOTHYECKAs, JAMAIOTHYECKash pedb M0
TeMam paszjaena 3

4. YueOHO-TeMaTH4eCKUN IJIaH JUCUMILIMHBI (MO1YJIA)

Ne Paznennt Bcero Bun yueonoii pa6otbl u Tpynoem- | dopma KOTpoO-
n/n JUCHMILIMHBI 4acoB KOCTb (B yacax) Jas
J3 Konrakrt. padora | CPO | 3auem/Ik3a-
MeH
1 Pa3znen 1. ®onernka 27 - 19 8 VYcTHBIN Onpoc
2 Pazpnen 2. I'pamma- 27 - 19 8 IInceMmeHHbIN
KA orpoc
3 Pazpnen 3. Jlekcuka 27 - 19 8 VYcTHBIN Onpoc
4 Pasznen 4. [Tucemen- 27 - 19 8 IInceMeHHBIH
Hasi KOMMYHUKAaIIHS onpoc
5 Paznen 5. Ycernas 27 - 19 8 VYeTHBI onpoc
KOMMYHHUKAIUS
3aver/Kaununar- - 9/36
CKMH DK3aMEH
Hroro 180 - 95 40

5. VY4yeOHO-MeTOAMYeCKOe o0ecnedyeHHMe CaAMOCTOSITEJLHOH  PadoThI

o0y4Jarommuxcsi

LensmMu caMOCTOSTENTbHON paOOTHI SABIISAETCS:

- ¢opmupoBaHHE 3HAHUM M YMCHHUH, HEOOXOIUMBIX OOYYaIOIIMMCS IS
caMOpa3BUTHS1, CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUS U CAaMOpeaIU3alls;

- Pa3BUTHE HCCIICIOBATEIHCKUX YMEHHUN 00yUYaromerocs;

- (¢dopMupoBaHHWE HABHIKOB M YMEHHUH, HAIMpPaBICHHBIX HA HCIOJIb30BaHUE
Hay4YHOW, MPAaBOBOM, CIIEUAJILHON U CIIPABOYHOM JIUTEPATYPHI;



- (dopmupoBaHHE HaBbIKa KOPPEKTHOTO WCIOJIb30BaHUS HMH(POPMAIINH,
MOJIYYCHHOW paHee, COOpaHHOW B TMPOIECCE BBHIMIOTHEHUS 3aJlaHUN PA3TUIHOTO
XapakTepa 1 CaMOCTOSATEIBHOTO HaOII0ICHHS,

- (opMHUpOBaHUE YMEHUN aHAIU3UPOBATh U CHUCTEMATU3UPOBATH MOJYYEHHYIO
U3 PA3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(OPMALIUIO C IETbI0 €€ MPAKTUYECKOTO MTPUMEHEHHS;

- pa3BUTHE MO3HABATEJILHBIX CIIOCOOHOCTEN U (DOPMUPOBAHKHE OTBETCTBEHHOTO,
WHUIIMATUBHOT'0, KPEATUBHOT'O ¥ KPUTUUYECKOTO OTHOILICHUS K BBIMOJHAEMOM paboTe

[Ipu oOydyeHUU UCIONB3YIOTCS CIEAYIOIMKME BUABI U (POPMBI CAMOCTOSTEILHON
paboThl aCIUTAHTOB:

MOATOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHATHIM;

pabotra ¢ TEKCTaMu, JUTEPaATypoi, Y4eOHO-METOAMYECKUMHU IOCOOUSIMH,
HOPMAaTUBHBIMM MaTepuUallaMl, B TOM YHUCJE MaTepHallaMd CETH WHTEPHET, a TaKxkKe
HalMCaHHWE IUIAHOB M KPATKOTO M3JIOKEHUS JOKJIAJA0B, MOATOTOBKY IIPE3€HTAllMM Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE JIJISl y4acTHs B pad0Te HAYYHBIX KOH(PEPEHIUAX HT.I.;

M3yuyeHHE Y4YeOHOU, HAy4yHOH U METOAMYECKON JHUTEpaTyphl, MaTepHalOB
MEPUOANYECKOMN JIUTEPATYPhI C UCIIOIB30BAHUEM ICKTPOHHBIX OMOIMOTEYHBIX CUCTEM,
O(pHUIIUATIBHBIX CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, HAYYHOU IEPUOIUKY;

M3YUYCHHE COBPEMEHHBIX MPOo(eCcCHOHANBHBIX 0a3 TaHHBIX;

MOATrOTOBKA K MPOMEXXYTOUYHOM aTTECTAIIMM U UTOTOBOM aTTECTAIUU T./I.

3agaHus I CAaMOCTOATEIbHOM paGoThI

Ne HaunmenoBanue Bomnpocs! 1J1s1 caMOCTOATEIBHOM PadoThI
n/n pasaeia
1. doHeTHKa 1.O3By4YrBaHNE TEPMHUHOB.
2.03By4HMBaHNUE TEKCTOB
2. I'pammatuka 1 .BrinosiHEHHUE TECTOBBIX 3aJaHUH.

2.BpINoHEHNE TOICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUH.
3.IlepeBoa NpeAJIOKEHHIN C PYCCKOTO SI3bIKa HA MHOCTPAHHBIH.

3. Jlexcuka 1.3ayuynBaHue TEPMHUHOB, CIIOB M CIOBOCOUYETAHHA, HEOOXOIMMBIX
JUISL TACbMEHHOM U YCTHON KOMMYHUKAIIUU.

2.BpINoHEHNE TTOICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUU.

3.IlepeBoj c10BOCOYETAaHUM U MPEITIOKEHUN C PYCCKOTO S3bIKa Ha

MHOCTPAHHBIU.
4. IIucemennas 1. IlepeBon TEKCTOB.
KOMMYHUKaIUs 2. CocTtaBiieHHE pe3tOMe MTPOUYUTAHHBIX TEKCTOB.

3. CocraBinenue aOCTPaKTOB COOCTBEHHBIX CTaTeH, TE3MCOB
JTIOKJIa/I0B, COOOIIEHUH, TPE3EeHTAIIUH.

5, YcrHast kommyHukanus | 1.KpaTkoe nznoskeHue mpounTaHHBIX/TIEPEBEIEHHBIX TEKCTOB.
2.YcTHBIE COOOIEHUS, TIPE3CHTAIlMU, W3JIOKEHUE OCHOBHBIX
MOJIOXKECHUH, TIOAXOMIOB K PEIICHUIO OINPEACICHHBIX TMpolieM
HCCIICIOBAHMUS.

3. YyacTue B JUCKYCCHSIX.

KoHTposnbs camocToaTenbHOM paboThl OCYIECTBISETCS HA TPAKTUYECKUX
3aHSTHSIX.



6.

[IpuMepHbIE BapuaHThl OLIEHOYHBIX

OueHoyHble cpeacTBa

yCIIEBAEMOCTH

AJIA MPpOBECACHUA TEKYIIEro KOHTPOJIA
yYCneBaeMoCTu U l'[pOMe)KYTO‘lHOﬁ aTrecranumu oﬁyqamumxcn

3a0aHUM U1l TEKYIIETr0 KOHTPOJIS

Pasngen,
TeMa

HaumenoBanue pasae-
JIOB, TEM

dopma
KOHTPOJIS

IIpumep 3axanus

donernka

VYeTHEbl
ompoc

1. IlpousHecute TEpMHHBI: rhinitis,
chronic disease.

2. Ipouwntaiite ¢QparmeHT TekcTa
BCIIYX:

I'pammaruka

VYeTHEbII
ompoc

1. 3aKoHUHTE IIPEIIOKEHNUE,
BBIOpAB MPABUIILHBIN BapUaHT OTBETA:
The new properties of this drug ...
several years ago

A.) are discovered

B.) were discovered C. have been dis-
covered

2. BcrarpTe npaBuiIbHYIO

dopmy mimarona: The doctor (just/ex-
amine) the patient.

3aganue 1J1s yCTHOTO Ompoca:
-IlepeBequre  mpemoxKeHHe Ha
AHIJIMACKUAN SI3BIK:

Hapywenus gynkyuii ummynHnot cu-
cmembvl MO2Ym NPU8OOUMb K 4ACMbIM
UHGDEKYUOHHBIM 3A00/IeBAHUSIM.

Jlexcuka

YerHEbII
onpoc

1.IlepeBenuTe ClOBOCOYETaHHUS Ha
AHIJIMACKUAN SI3BIK:

XpoHuueckas cepoeuno cocyoucmas
He0oCmamoyHoCmy, Ucmopus 0Oones-
HU, OCIIOMCHEHUS,

2. 3aBepiinTe MpeIoKeHUs, UCIOIb-
3ysl OAXOASIINE

o CMBICTY cloBa: After graduating
from medical school, he began to
practice as a ..... (general practi-
tioner/ physician, physicist) in an out-
patient clinic.

IIucemennas
KOMMYHUKaIUs

IIcbMeHHbBINA
omnpoc

1. IlepeBeaure NMUCbMEHHO (parMeHT
TEKCTa Ha
PYCCKHI SI3BIK:

There is no national health service, as
such, in the United States. Most physi-
cians in the country have traditionally
been in some form of private practice,
whether seeing patients in their own
offices, clinics, medical centres, or an-
other type of facility and regardless of
the patients’income.




2. CocraBbTe MUCHbMEHHO pE3tOME
TEKCTa Ha aHIINMCKOM S3BIKE

3. CocraBpTe NHCHMCHHO IIIaH
MPE3CHTAIMHN 110 TEME HCCIIEeIOBAHUS
Ha aHTJIUMCKOM SI3BIKE

YerHas KOMMYHHKaIWA

Coo01tenne

1. Wznoxure HA AHIIMICKOM S3bIKE
OCHOBHOE coJiepKaHue
MIPOYUTAHHOM/TIEPEBEACHHOM CTAThU.
2. CpenaiiTe CBOM BBIBOJIBI IO W3-
JIOKEHHOH mpobiieMe.

The concept of shared decision makng
means that physicians present patients
with what they see as reasonable med-
ical options and then help them to in-
corporate personal values and prefer-
ences to arrive at decisions that make
the most sense for them in terms of
both the medical facts and their
unique personal perspective.

2. IloaroroBere cOOOIIEHHE II0 TEME
Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE:

-Opeanuzayus  30pasooxpaHenus 8
Poccuu.

- CoépemeHnHble NOOX00bL K Je4eHUIO
DPA3HbIX 3a0071€8aHU

donernka

VYeTHbIi
onpoc

[IpounTaiite (hparMeHT TEKCTa BCIyX
B (hopmaTe oOpalieHHOH K cobeceTH -
Ky peuu:

Doctor: Do you get sweating and
shivering?

Patient: Not sweating, but I feel some-
what cold when [ sit under a fan.
Doctor: OK. You've few symptoms of
malaria. I would suggest you undergo
blood test. Nothing to worry about. In
most cases, the test come out to be
negative. Its just precautionary, as
there have been spurt in malaria cases
in the last month or so.

I'pammaruka

YcTHBIN N
HIACHMEHHBIN
onpoc

1. Hanummure HOMEpa NpemIoKEeHHH,

B KOTOPBIX HCHOJNB3YIOTCS yYKa3aHHBIC

¢dbopmer nnuHUTHBA: Active/Passive:
1) Bob is eager to take part in the

next conference.

2) I believe him to have finished the

experiment by

now.

3) He is the patient to be referred to

an ultrasound

examination.

4) Monitoring devices are said to be
used during surgery and during the




postoperative period
2. 3aBepmuTe IpENIOKEHUE, BHIOpaB
MPaBWIbHBIN BapUAHT OTBETA:

....my lungs, the doctor said I had
pneumonia.
A. having examined
B. examined
C. being examined
Bomnpocs! nis ycTHOro onpoca:
1. IlepeBeauTe mnpenoKeHUE Ha
AHIJIMACKUAN
s3bIK: Ecnu Ovl 6b1 Opocunu Kypumo
panbute, 8l He cmpadaiu 06wl celuvac
MAKUM MANCETLIM OPOHXUMNOM.
1. IlepeBeaure npeanoxkeHue Ha pyc-
CKHH SI3BIK:
The patient being operated on, his rel-
atives were
waiting for the end and results of the
operation outside the hospital.

Jlexcuka

VYeTHEblI
ompoc

1. TlepeBenute croBOCOUYETAHUS HaA
AHIJIMACKUN SI3BIK:

npoooUms uUcciedosanue, HAnUCAmy
0030p NPOUUMAHHOU TUMEPanmypul.

2. llepeBeaute mnpeaoKeHUE Ha
AHIJIMACKUN SI3BIK:

Omo uccneoosanue umeem HaAyyHyO U
NPAKMUYECKYI0 YeHHOCMb U HOBU3HY).

ITucemennas
KOMMYHHKaIUS

I1ceMeHHbBINA
onpoc

1. IIpounraiite BHUMATEIBHO AAHHYIO
CTaThlO0 U TIEPEBEIUTE €€ MHUCbMEHHO
Ha PYCCKHM SI3bIK:

Glaucoma is the leading cause of
blindness, affecting 64 million people-
worldwide.l Because glaucoma is
asymptomatic in the early stages, it is
often undetecteduntil extensive visual
field (VF) loss. Glaucoma blindness is
largely preventable if detected and
treated earlier. Significant proportions
of undiagnosed glaucoma have been
reported.

2. CocTaBbTe MMCBMEHHO PE3IOME TEK-
CTa HAa PyCCKOM M aHIJIMKHCKOM S3bIKE.
Immune deficiencies are categorized
as primary immune deficiencies or
secondary  immune  deficiencies.
Mostly, primary immune deficiencies
are caused by genetic defects that may
be inherited. Secondary immune defi-
ciencies are so called because they
have been caused by other conditions.

10.

YcTHas KOMMYHHKAIIWA

Jloxnan,

1. Uznoxure Ha aHDIUHCKOM S3BIKE




JTUCKYCCHS colepKaHUe TMPOYUTAHHOW CTaThH,
BBICK2)XHTE CBOE MHEHHE 10 PACCMOT-
peHHOl mpobineme, oOCyauTe TMPO-
0JIeMy C KOJUIeTaMHU.

Most adverse events were grade 1 or 2
in severity with the most common ad-
verse events in all treatment groups
being fatigue, insomnia, nausea, and
headache. The most common labora-
tory abnormalities included anemia
and elevations in indirect bilirubin.

2. CnenaiiTe Mpe3eHTALMIO 110 TEME Ha
AQHTIIMKACKOM SI3BIKE M OTBETHTE Ha
BOIIPOCHI KOJLIET:

1. Moe nayunoe ucciedosanue.

2. Mos paboma 6 knunuxe.

3. Hocmuowcenuss 6 obnacmu moell
npogheccuoHanbHOl OessmenbHOCmU

Bonpocs! 1151 NOATOTOBKH K NMPOMEXKYTOYHOH aTTecTauuu B ¢gopme 3a4eTa

1. BeIltosIHATE TECTOBOE 3aJaHUE.

1.1. 3aBepiuTe npeaioKeHUe, NOCTABbTE [IArojibl B MPAaBUIBHYIO TpaMMaThye-
CKyt0 (hopmy.
He...look) at his watch and... (see) that it was nearly time for conference to begin.

1.2. Beibepute npaBUIIbHBINA OTBET.
You......... to be at work by nine o clock.
A.) must; B.) Should; C.) are

2. IlepeBenute co ciaoBapeM Ha PYCCKHM SI3bIK (DparMEeHT OPUTHMHAILHOM MyOIn-
nuctuueckont crathu (1 200 ned. 3HakoB 3a 30 muH.). Kparko coobmute Ha aHTITUHCKOM
sS3BIKE CONEpIKaHWEe JaHHOTO (pparMeHTa, cienaiTe cOOCTBEHHBIC BBIBOABI O TOJTYYCH-
HOU uH(}OpMaIuH.

[Tpumep:

In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than
in the West, there was formerly a strong tradition of self~-medication and self-treatment.
This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered
a large proportion of the population, there was then a great increase in Vvisits to the out-
patient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.

When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of
Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of
German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer pro-
fessorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in
the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering
physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.

Physicians in Japan have tended to cluster in the urban areas. The Medical
Service Law of 1963 was amended to empower the Ministry of Health and Welfare to
control the planning and distribution of future public and nonprofit medical facilities,
partly to redress the urban-rural imbalance. Meanwhile, mobile services were ex-




panded.

The influx of patients into hospitals and private clinics after the passage of
the national health insurance acts of 1961 had, as one effect, a severe reduction in the
amount of time available for any one patient. Perhaps in reaction to this situation, there
has been a modest resurgence in the popularity of traditional Chinese medicine, with its
leisurely interview, its dependence on herbal and other “natural” medicines, and its
other traditional diagnostic and therapeutic practices. The rapid aging of the Japanese
population as a result of the sharply decreasing death rate and birth rate has created an
urgent need for expanded health care services for the elderly. There has also been an in-
creasing need for centres to treat health problems resulting from environmental causes.

[lepedeHb BOIIPOCOB M MPUMEPHI 33TaHUM K KaHUAATCKOMY SK3aMEHY

I. UTeHrne ¥ NMUCHMEHHBIN NMEPEBOM CO CIIOBAPEM HAa PYCCKUM SA3BIK TEKCTa IO
CHEIUATBHOCTH U3 Hay4yHOTO XypHana (00beM — 2300 1.3H., BpeMs Ha MOATOTOBKY — 45
MUHYT).

[Tpumep: CNS mycotic infections are diagnosed in both immunocompromised as
well as immunocompetent patients. There are many factors which have contributed to
this observation.

2. O3HaKOMHTETHHOE YTCHHE 0e3 CIIOBaps TEKCTa MO CHEIUAIBHOCTH U3 HAyYHOTO
XKypHajla U ero peeparuBHOE HU3JOKEHUE Ha PYCcCKOM si3bike (00beM — 1200-1500
I1.3H., BpEMsI Ha TIOJATOTOBKY — 7 MUHYT).

[Ipumep: Lead damages the central nervous system. That's the network of nerves,
spinal column and brain which is in charge of learning, thinking and feeling. The cen-
tral nervous system also controls many physical things you do.

3. PedeparuBHoe uznoxenue (YCTHO) U OOCYK/IeHHWE HA aHTTIUHCKOM SI3bIKE ITyO0-
JUIACTHYECCKOM CTaThU, MpOYHTaHHOK Oe3 cioBaps (oovem — 1500-2000 1.3H., Bpems
Ha MOAroToBKY — 10 MUHYT).

[Ipumep: In The Netherlands, departments of general practice are administered
by general practitioners in all the medical schools—an exceptional state of affairs—and
general practice flourishes. In the larger cities of Denmark, general practice on an indi-
vidual basis is usual and popular, because the physician works only during office hours.
In addition, there is a duty doctor service for nights and weekends. In the cities of Swe-
den, primary care is given by specialists. In the remote regions of northern Sweden, dis-
trict doctors act as general practitioners to patients spread over huge areas, the district
doctors delegate much of their home visiting to nurses.

4. becena Ha aHTIIMICKOM SI3BIKE IO BOIIPOCAM, CBS3aHHBIM CO CIEIUATIBLHOCTHIO U
HAy4YHOU paboTOI 9K3aMEHYEMOTO.

[Tpumep:

What is the aim of your research?

What scientific problem are you studying now?

What is the practical value of your scientific work?

How many articles have you written? What problems are they devoted to?

7. Onucanue nokaszaresje 1 KpUTepueB OLCHUBAHUS
[Ipu olieHKe 3HAaHUM YUYUTHIBAETCS YPOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIHI:
1.YpoBeHb yCBOEHUS TEOPETHUYECKUX IOJIOKEHUM AVCLUIUIMHBI, NPAaBUIBHOCTH



bopMyIUpPOBaHUS OCHOBHBIX ITOHSATHH M 3aKOHOMEPHOCTEH.
2. YpoBeHb 3HaHUS (PAKTUYECKOTO MaTepraia B 00beMe MPOTrPaMMBI.
3. Jloruka, CTpyKTypa ¥ TpaMOTHOCTb U3JI0KEHHS BOIIPOCA.
4. YmeHune cBs3aTh TEOPUIO C IPAKTUKOM.
5. YMenue nenatb 0000IICHUS, BEIBOJIEL.

[Ikasa oueHUBaHUS

B xonme Tekyiiero KOHTPOJsL yclieBaeMOCTH (YCTHBIM WM MUCBMEHHBIA OIPOC,
MOJITOTOBKA U 3aluTa pedepara, 10KIaj, Ipe3eHTaIMs, TECTUPOBAHKE U TP.) NPU OTBE-
Tax Ha y4eOHBIX 3aHATHUAX, a TAK)KE MPOMEKYTOUHOM arTecTaiuu B opMe 3a4eTa.

OIIeHKa KpnTepml BbBICTABJICHUA OIICHKHU

3auTeHo AcnupaHT yCBOWJI IIPOIpaMMHBIM MaTepHall, UCUEplbIBaIOLIE, 10-
CJIEIOBATEIbHO, Y€TKO U JIOTUYECKU CTPOWHO €ro M3JIOXKHI B OT-
4yeTe O NPOXOXKACHUU NMPAKTUKH U HA €ro 3allUTEe, YMEET CBA3bI-
BaTh TEOPHUIO C MPAKTUKOM, CBOOOAHO CIPABIIAETCS C 3a/JadyaMH U
BOIIPOCAMH, HE 3aTPYAHIETCS C OTBETAMU MPU BUIOM3MEHEHUH 3a-
JaHUH, yMeeT MPHUHITHh NPaBUIBLHOE pEIIeHHEe M TPaMOTHO €ro
00OCHOBBIBATh, BJIAJEET PA3HOCTOPOHHUMH HAaBBIKAMH W TIPH-
€MaMH BBITIOJIHEHUS PAKTUYECKUX 3a/1a4, KOMIJIEKCHOM OIEHKOM
IpeUIOKEHHONH cuTyanuu. Ecim  1omyckaeT He3HauWUTENbHbBIE
OLIMOKH, TO MOXET YCTPaHUTh HMX CaMOCTOSITENbHO, JHO0 MpH
ITOMOUIY HaBOJSIIMX BOIPOCOB IK3aMEHATOPA.

He 3aureno aCIUpPaHT HE 3HAET 3HAYUTEIbHOM YacTHU MPOrpaMMHOT0 MaTepua-
Ja, JIOMyCKaeT IrpyOble OIIMOKM Kak B OTYETE O MPOXOXKIECHUU
MPAaKTUKK, TaK M Ha €ro 3alluTe, HEYBEPEHHO, C OOJBIIUMU
3aTpYJHEHUSMH pellaeT NMPakTUYeCKUe 3a/1auil WIK HE CIIpaBIIsIeT-
Csl C HUMHM CaMOCTOSITEIIbHO, HE BIAaJEET KOMIUIEKCHOW OLEHKOU
CUTYaIiH.

HIxana oneHNBAHUA KAHAUIATCKOI0 DK3aMeHAa



Ouenka Kpurtepuu BbICcTaBJIeHUS] OLEHKHU

OtimyHO MIOJTy4YEeHBI HCUYEPIBIBAOILUE OTBETHI HA BCE BOIPOCH U JOMNOIHUTENIBHBIE BOIPO-
Cbl; 00y4aroluiics HCUEPIbIBAIONIE, TOCIEA0BATENbHO, TPAMOTHO M JIOTHYHO H3-
JlaraeT TeOpPEeTHYECKUil MaTepuai; IpaBUiIbHO (GOPMYJIMPYET ONpENeNeHNUs; yMeeT
CllesIaTh BBIBOJIBI 110 M3JIaraéMOMY MaTepHaiy.

Xoporo JIEMOHCTPHPYET 3HaHHUS, HO HE B ITOJHOM 00BEMe, TIOKa3bIBAaCT YMEHUE aHAIM3H -
poBaTh Marepurall, 0JHAKO HE BCC BHIBOABLI JOCTATOYHO apT'yMEHTHUPOBAHLI.

Y I0BIETBOPUTENEHO oOydJaromuiics AEMOHCTpUpPYET OOIIMe 3HAHWE W3y4aeMOro MaTepHana; OTCYT-
CTBYET OTBET Ha OAWH U3 BOIIPOCOB, OTCYTCTBYET IOJIHBIN OTBET Ha JIBa JOMOIHH -
TEJIFHBIX BOIIPOCA, HAapyIIaeTcs OCIeI0BaTEIbHOCT H3JI0XKEHHS MaTeprara.

HeynosneTBopuTensHO OTCYTCTBYIOT OTBETHl Ha OOJBIIMHCTBO IIOCTABJIECHHBIX BOIPOCOB, OITYIIEHBI

rpyObIe OmIOKY B M3I0KEHINH MaTepHaa.

7. YYEBHO-METO/INYECKOE,

NHOPOPMAIIMOHHOE M1 MATEPH-

AJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI
7.1 OcHOBHAS U JONOJHUTEIbHAS JUTEPATYPA N0 JUCHHUILIHHE:

HaunmMmenoBanue

ABTOp, I'0OJl U MECTO U3aAHMSI

DJIEKTP. aJipec pecypca

AHTIIMACKUNA A3BIK IS
MEIUIMHCKUX BY30B
y4eOHHUK

A. M. Macnosa, 3. W. Baiiamreiin, JI.
C. IlneGeiickas, MockBa: I'9OTAP-
Menua, 2018 1.

https://emll.ru/find?
1ddb=17&ID=RUCML-BIBL-
0001552126

Jlexcukorpammaruue-
CKHE TpPYAHOCTH Iepe-
BOJA OpUTMHAIIBHOU
MEIULMHCKONW JIUTEPATy-
pBl Ha AHIVIMMCKOM SI3bl-
Ke: ydeb. mocobue st
CTYJEHTOB, acCIHMpPaHTOB
U Bpadeu

CII6.: PUL TICII6GI'MY, O. B. Kaszy-
nuHa, M. B. [lo3nnskoBa; mox pexn. A.
I1. BacunskoBoi. - 2017.

http://de.spmu.runnet.ru/servlet/
distributedCDE?
Rule=IR_SHOWTITLEPAGE I
R&SCRIPTIN DEXID=155911

AHTIUNCKUN SI3BIK  JJIS

Boosnues A.B., M. OJIMHTA,

http://www.studentlibrary.ru/




MarucTpaHToB u acmu- | 2019, book/ISBN9785976522473 .html.
paHTOB

Anrmumiickuii  s3eik s | boukapeBa T.C., JImurtpumeBa E.B., | http://www.studentlibrary.ru/
aCIUPaHTOB: yaeOHoe | OpenoOypr: OI'Y, 2017. book/ISBN9785741016954.html
nocodue

AHTTIMACKUNA A3BIK  UIA
MEMKOB: y4eOHOe TIo-
cobne I CTYICHTOB,
aCIIMpaHTOB, Bpadyed U
HAyYHBIX COTPYJTHHKOB

M. C. Mypasgeiickas, JI. K. Opmosa. -
15-e wuzn., crep. - M. : OJIMHTA,
2018.

7.2 IlepeyeHb COBpeMEHHBIX NMPO(decCHOHANBHBIX 0a3 TaHHBIX, HUCIO0JIb3yeMbIX
JJ151 0CBOEHHUSs1 00pa30BaTeJIbHOI NMPOrPaMMBbl:

1. http://pravo-minjust.ru/

2. https://minzdrav.gov.ru/documents/

3. OBC «KoHCynbTaHT CTyneHTa. DIEeKTPOHHAsT OMOIMOTeKa MEAUIIMHCKOTO BY3a».
http://www.studentlibrary.ru

4. baza mannbix «ClinicalKey». https://www.clinicalkey.com

7.3 IlepeyeHb UHGPOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM, HCHOJb3yeMBbIX JIsl
O0CBOEHMS 00pa30BaTEIbHOI MPOrPaMMBbI:

1. http://www.consultant.ru/

2. https://www.monikiweb.ru/

3. https://emll.ru/newlib/

7.4 KoMIIeKT JIMIEH3MOHHOI0 ¥ CBOOOJHO PACIPOCTPAHAEMOI0 IPOrPAMMHOI0
odecneyeHnsi, B TOM YHCJIe 0Te4eCTBEHHOT0 MPOM3BOICTBA.

ESET Smart Security Business Edition for 1070 users; Apache Open Office;
LibreOffice; moctaBka KOMIBIOTEPHOTO O0OOPY/IOBaHHUSA, BKJIOYas MPOrPaMMHOE
obecrnieuenue (Microsoft office); anekTponHusIii 6ubIMoTeuHbI aboHemenT [[HMB,
B TOM YHCJI€ OT€YECTBEHHOTO npousBoacTBa Koncynbrant mitoc; 1C: YHuBepcurer
[TPO®; Ob6yuaromas maatdpopma Webinar, 2JIEKTpOHHBIN OHOTUOTEUHBII
aOOHEMEHT.

8. MarepuajibHO-TeXHUYECKOEe o0ecnevyeHne U CIUIIUHbI

MaTtepuallbHO-TEXHUYECKOr0 00ecleueHrue Mo IUCUUIUIMHE BKIIOYAeT B cels
CIeIUAIbHO 000pYI0BaHHbIE TTOMEIEHUS IJIs POBEICHHS YUeOHBIX 3aHITUH, B TOM
quclie:

Ne i/m HaumeHnoBaHue 000py10BaHHBIX Ilepeyens cnenuaJM3MpoOBaHHON MebeJIn,
Y4eOHBIX ayAUTOPHIi TeXHUYECKHX CPe/ICTB 00y4eHusi
1. VYuyeOHble ayAUTOPUH JUI IpOBeAeHUsT | MylbTUMEIUIHBIN KOMIUIEKC (HOYTOYK, MPOEK-
3aHATUNA JIEKIMOHHOTO M CEMHHAp- | TOp, SKpaH), HAOOpbl MyJbTUMEIUNHBIX HATJISI-
CKOTO HBIX MaTE€pHaJIOB M0 Pa3JIMYHbIM pa3lenaM Juc-

TUIOB, TPYNNOBBIX W HWHIHUBUILYaAb
HBIX
KOHCYJIbTALIMHI, TEKYIIEr0 KOHTPOJISI

LUIUIMHBI (MOYJIS)



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html

YCIIEBAEMOCTU U MPOMEXYTOUHOU aT-
TECTaIluHN

2. [Tomemenuss mia camocrostenbHON | KoMnbroTEpHAs TEXHHUKA C BO3MOYKHOCTBIO MO~
paboThl KJII0YeHusd K cetu "Mutepuer"

9. Meroauyeckue yKa3aHMs VI OOyYAIOIUMXCH 10  HU3YyYCHUIO
AUCHUILINHBI(MOIYJIs1)

[IpenogaBanre MUCHMIUIMHBI (MOMIYJISl) OCYIIECTBISETCSI B COOTBETCTBUHM C
denepaibHBIMU TOCYaPCTBEHHBIMU TpeOoBaHUSIMU. OCHOBHBIMU (pOpMaMK MOJTyUEHUS
W 3aKpeIJIeHUsT 3HAaHUM M0 JIaHHOW JUCHMIUIMHE (MOJYJNIO0) SBISIOTCS 3aHATHS
JIEKIIMOHHOTO UM CEMUHAPCKOI0o THUIIA, CAMOCTOSITeNIbHAs paboTa 00ydarolerocsi, B ToM
YHUCJIE 01 PyKOBOJCTBOM IPEIOIABATEINS, IPOX0KICHUE KOHTPOJIS.

VY4eOHbIi MaTepHal 1Mo AUCHUILIUHE (MOIYIIIO) pa3/elieH Ha pa3/eibl:

Paznen 1. doneruka;

Paznen 2. 'pammaruka;

Paznen 3. Jlekcuka,;

Paznen 4. [lucbMeHHass KOMMYHUKAIWS,
Paznen 5. YcrHas koMMyHHKanus

N3ydenne AUCHUILIIMHBI (MOAYJsl) COTJIACHO Y4eOHOMY IUIaHy MpeirnoJiaraet
CaMOCTOSITEIIbHYIO0 paboTy oOydaroniuxcs. CamocTosiTelbHas padoTa BKIIIOYAET B ce0s
W3YUCHHUE JIUTEPaTyphbl, €€ KOHCHEKTHUPOBAHUE, TOATOTOBKY K CEMHUHApPCKUM
(MpaKTUYECKUM) 3aHATUSAM, TEKYLIEMY KOHTPOJIIO YCIIEBAEMOCTH U IPOMEKYTOUHOM
aTTECTallUH.

Texymmii  KOHTpOJb  yCHEBAEMOCTH 1O  JUCHMIUIMHE  (MOAYJTIO) U
MPOMEXKYTOUHAsl aTTecTalus OCYIIECTBISIOTCA B CcOOTBeTcTBUM ¢ [lopsiakom
OpraHv3alMd W TMPOBEICHUS] TEKYyUIEro KOHTpois ycneBaemoctd u Ilopsakom
MIPOBEICHUS MTPOMEKYTOUYHON aTTEeCTAllMA OOYYAIOIINXCS, YCTAHABIMBAIOMUM (HOPMBI
MPOBEJICHUS MPOMEKYTOUHOM aTTeCTalluu, €€ NePUOJUIHOCTh U CUCTEMY OIICHOK.

Hanuuue B MHCTUTYTE 3JIEKTPOHHBIX OOpa30BaTENIbHBIX PECYPCOB MO3BOJISET
U3ydyarh AUCHUILIMHY (MOAyJib) uHBanuaaM u jaunaMm ¢ OB3. Oco0eHHOCTH U3y4YeHUs
JUCHUIUIMHBL (MOJTyJisl) mHBaUaaMu U jguiilamu ¢ OB3 onpenenenst B [lonoxxenun o0
OpraHu3alMy TOJy4YeHUsT 00pa3oBaHMs JUIsl WHBAJIMJOB M JIMI[ C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBBSI.

10. MeToan4yecKkue peKOMeHIAIMHU MPENnoJaBaTe/ i M0 OPraHu3anuu
y4eOHOro nmpomuecca no JMcuuminge (Moay.ai0)

[IpenogaBanvie OUCHMILUIMHBI (MOMIYJSI) OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUM C
deneparbHBIMU TOCYIAPCTBEHHBIMHU TPEOOBAHUSIMU.

[Ipy wu3yueHun JUCUMIUIMHBI (MOAYJIA) PEKOMEHAYETCS HCMOJb30BaTh
clenyronii Habop CPeICTB U CHOCOOOB OOYUYEHUS: PEKOMEHIYEMYIO JHUTEPaTypy;
3a/laHusl, BOIPOCHI ISl TOJATOTOBKHM K CEMUHapaM (MPAKTUYECKUM 3aHSITHUSIM); 3aJaHus
JUIS. TEKYILIEr0 KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH (3aJaHusl i CaMOCTOSATENIbHOUW padoThl);
BOIIPOCHI M 3aJlaHMs JJIs TOATOTOBKM K MPOMEXKYTOUHOM aTTecTalluu IO UTOraM
U3YYEHUS AUCHUIUIMHBI (MOJIYJIS).



[Ipu mpoBeneHNN 3aHATHI JEKIIMOHHOTO U CEMUHAPCKOIO THUIA, B TOM YHCIE B
dbopme BeOMHApOB H on-line BeOMHAPOB HEOOXOAMMO MPHUACPKUBATHCS yUEOHO-
TEMaTHYECKOTro IUIaHa JUCHUIUIMHBL (Momyins). Heob6xoaummo pa3dupaTe BOMPOCH U
3aJaHus, BKJIIOYCHHBIE B OIICHOYHBIC 3aJaHHs, MPH HEOOXOAMMOCTH, pPEIINThH
aHAJIOTUYHBIE 3371a4i C OOBSICHEHHEM aJrOpUTMa PEIICHHUS.

Heobxoaumo oOpaiiate BHUMaHUE OOYyYarolMXCs Ha TO, YTO AJIA YCIELIHOM
MOJITOTOBKM K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO YCIIEBAEMOCTH WM TMPOMEXKYTOYHOW aTTeCTalluu
HY)KHO HW3YYHTh JIUTEPATypy, CIHMCOK KOTOPOH MpHUBEACH B paboyeil mporpamme
JUCLMIUIMHBI (MOZYJIsl) U UHBIE HCTOUYHUKH.

Texymuii  KOHTpPOJb  yCIEBAEMOCTH U IMPOMEXKYTOYHas  aTTeCTalus
OCYILECTBIISIOTCS B COOTBETCTBUM ¢ [lopsiakom opraHuzanuu U MpOBENECHUS TEKYIEro
KOHTposig ycneBaeMocTd H llopsiakoM mNpoBeneHHs NPOMEXKYTOYHOM aTTeCTalluu
00yJaromxcs, yCTaHaBIUBAIOLUM (OPMBI IIPOBEIEHUS TPOMEKYTOUHOM aTTECTAlUH,
ee MEpPUOAUYHOCTb U CHUCTEMY OIICHOK, C KOTOPBIMH HEOOXOAMMO O3HAaKOMHUTh
0Oy4Jaromuxcs Ha EPBOM 3aHATHH.



	1. Цели и задачи освоения дисциплины:
	Раздел, тема
	Наименование разделов, тем
	Форма
	контроля
	Пример задания
	1.
	Фонетика
	Устный
	опрос
	1. Произнесите термины: rhinitis, chronic disease.
	2. Прочитайте фрагмент текста вслух:
	2.
	Грамматика
	Устный
	опрос
	1. Закончите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	The new properties of this drug … several years ago
	А.) are discovered
	B.) were discovered C. have been discovered
	2. Встатьте правильную
	форму глагола: The doctor (just/examine) the patient.
	Задание для устного опроса:
	-Переведите предложение на английский язык:
	Нарушения функций иммунной системы могут приводить к частым инфекционным заболеваниям.
	3.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1.Переведите словосочетания на английский язык:
	Хроническая сердечно сосудистая недостаточность, история болезни, осложнения,
	2. Завершите предложения, используя подходящие
	по смыслу слова: After graduating from medical school, he began to practice as a ….. (general practitioner/ physician, physicist) in an outpatient clinic.
	4
	Письменная
	коммуникация
	Письменный опрос
	1. Переведите письменно фрагмент текста на
	русский язык:
	There is no national health service, as such, in the United States. Most physicians in the country have traditionally been in some form of private practice, whether seeing patients in their own offices, clinics, medical centres, or another type of facility and regardless of the patients’ income.
	2. Составьте письменно резюме текста на английском языке
	3. Составьте письменно план презентации по теме исследования на английском языке
	5
	Устная коммуникация
	Сообщение
	1. Изложите на английском языке основное содержание прочитанной/переведенной статьи.
	2. Сделайте свои выводы по изложенной проблеме.
	The concept of shared decision makng means that physicians present patients with what they see as reasonable medical options and then help them to incorporate personal values and preferences to arrive at decisions that make the most sense for them in terms of both the medical facts and their unique personal perspective.
	2. Подготовьте сообщение по теме на английском языке:
	-Организация здравоохранения в России.
	- Современные подходы к лечению разных заболеваний
	6
	Фонетика
	Устный
	опрос
	Прочитайте фрагмент текста вслух в формате обращенной к собеседнику речи:
	Doctor: Do you get sweating and shivering?
	Patient: Not sweating, but I feel somewhat cold when I sit under a fan.
	Doctor: OK. You’ve few symptoms of malaria. I would suggest you undergo blood test. Nothing to worry about. In most cases, the test come out to be negative. It’s just precautionary, as there have been spurt in malaria cases in the last month or so.
	7
	Грамматика
	Устный и
	письменный
	опрос
	1. Напишите номера предложений, в которых используются указанные формы инфинитива: Active/Passive:
	1) Bob is eager to take part in the next conference.
	2) I believe him to have finished the experiment by
	now.
	3) He is the patient to be referred to an ultrasound
	examination.
	4) Monitoring devices are said to be used during surgery and during the postoperative period
	2. Завершите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	….my lungs, the doctor said I had pneumonia.
	А. having examined
	B. examined
	C. being examined
	Вопросы для устного опроса:
	1. Переведите предложение на английский
	язык: Если бы вы бросили курить раньше, вы не страдали бы сейчас таким тяжелым бронхитом.
	1. Переведите предложение на русский язык:
	The patient being operated on, his relatives were
	waiting for the end and results of the operation outside the hospital.
	8.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1. Переведите словосочетания на английский язык:
	проводить исследование, написать обзор прочитанной литературы.
	2. Переведите предложение на английский язык:
	Это исследование имеет научную и практическую ценность и новизну.
	9.
	Письменная коммуникация
	Письменный опрос
	1. Прочитайте внимательно данную статью и переведите ее письменно на русский язык:
	Glaucoma is the leading cause of blindness, affecting 64 million peopleworldwide.1 Because glaucoma is asymptomatic in the early stages, it is often undetecteduntil extensive visual field (VF) loss. Glaucoma blindness is largely preventable if detected and treated earlier. Significant proportions of undiagnosed glaucoma have been reported.
	2. Составьте письменно резюме текста на русском и английском языке.
	Immune deficiencies are categorized as primary immune deficiencies or secondary immune deficiencies. Mostly, primary immune deficiencies are caused by genetic defects that may be inherited. Secondary immune deficiencies are so called because they have been caused by other conditions.
	10.
	Устная коммуникация
	Доклад,
	дискуссия
	1. Изложите на английском языке содержание прочитанной статьи, выскажите свое мнение по рассмотренной проблеме, обсудите проблему с коллегами.
	Most adverse events were grade 1 or 2 in severity with the most common adverse events in all treatment groups
	being fatigue, insomnia, nausea, and headache. The most common laboratory abnormalities included anemia and elevations in indirect bilirubin.
	2. Сделайте презентацию по теме на английском языке и ответьте на вопросы коллег:
	1. Мое научное исследование.
	2. Моя работа в клинике.
	3. Достижения в области моей профессиональной деятельности
	Вопросы для подготовки к промежуточной аттестации в форме зачета
	1. Выполните тестовое задание.
	1.1. Завершите предложение, поставьте глаголы в правильную грамматическую форму.
	He…look) at his watch and… (see) that it was nearly time for conference to begin.
	1.2. Выберите правильный ответ.
	You……… to be at work by nine o`clock.
	A.) must; B.) Should; C.) are
	2. Переведите со словарем на русский язык фрагмент оригинальной публицистической статьи (1 200 печ. знаков за 30 мин.). Кратко сообщите на английском языке содержание данного фрагмента, сделайте собственные выводы о полученной информации.
	Пример:
	In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than in the West, there was formerly a strong tradition of self-medication and self-treatment. This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered a large proportion of the population; there was then a great increase in visits to the outpatient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.
	When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer professorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.
	Physicians in Japan have tended to cluster in the urban areas. The Medical Service Law of 1963 was amended to empower the Ministry of Health and Welfare to control the planning and distribution of future public and nonprofit medical facilities, partly to redress the urban-rural imbalance. Meanwhile, mobile services were expanded.
	The influx of patients into hospitals and private clinics after the passage of the national health insurance acts of 1961 had, as one effect, a severe reduction in the amount of time available for any one patient. Perhaps in reaction to this situation, there has been a modest resurgence in the popularity of traditional Chinese medicine, with its leisurely interview, its dependence on herbal and other “natural” medicines, and its other traditional diagnostic and therapeutic practices. The rapid aging of the Japanese population as a result of the sharply decreasing death rate and birth rate has created an urgent need for expanded health care services for the elderly. There has also been an increasing need for centres to treat health problems resulting from environmental causes.
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	М. С. Муравейская, Л. К. Орлова. - 15-е изд., стер. - М. : ФЛИНТА, 2018.
	7.2 Перечень современных профессиональных баз данных, используемых для освоения образовательной программы:
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	3. https://emll.ru/newlib/
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